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a1 & “Vorsicht!™*
— RBUERIC BT 2Bl DB

Eeooms &

1. @L&IC

EDOFHICYH, RIA MAARAI = — 3 2 Lo H M BEA
THIAND 2\ EH T DOITE 2 X X SFENCFHE S 2 b 5, 7L 23,
AR S TTEZITRI LWITEESI 2 LD, N VikZ 5 F “hoflich”,
“freundlich”, “iiberheblich” 3% #UIC & 7= % (Marui et al., 1996) . 2 D & 5 &
3, 3 2=%— =z TEFHMi#EZ (evaluating concepts of communicative
behavior) & (X4, Z OXHIFTEE, ZHZNOFHEDOII 2= —a A
ZANMIBILIEIELTHEENLMCLTNSG, 232 = —2 3 17
BRHMEZ OB E O TIX, 2 I 2= — 3 BT 2 U b Rl
PRUTLIEHEHICHDAZN TS I & DRI S LTV % (Nishijima,
2006) . —fIC, AI 2= =Y a v ICBOLTEOHMEERT 203202
NOFHOWEY) I 2=r—2a VL TEETHS, fliFELDaI I
——2arTlR, ZRAZNOSIEICEY) R H 2 FEDH NN 5T %2 55
LI 203D 2505Thb,

T, @YLhala=br—ya iClbaflaBEnkrcLTHERS R
20D71255h. SLHIVRFELT, DEDLOICEZLLILWMTE LD,
Tbbh, th21b (socialization) D@ IC IV T, bIvbALFHEICS &%
KAl —a ATHREEH R 2B 0B LH» I hE D, Zhbd
PR OBEMICEELFEHZELE TV RELH LD TR LVEA I D, O
22— g UATEEMEHRBL S L, FE O THFOTE & 3
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I EhIRETOXNDODIETHB, 221, ERVL IR
“Vorsicht!”" 3 O RELOHITH S, ThbHiE, HARE KA YDIRIEN UG
THMSNLREEOE TR TH L, A, Loz v< Db
DT =22 HOTHALL, S50 DODORIET 2 5HTHEHND
HAGEE R4 VEEOEMRMN 2L T2 2L ick>T, ZOHMKBIOSE
b X HZEICE T 2 2R Z2HNE S BADLIHL2ICT S,

RIA MAAMIECIE, S EIFLWRAIBEVLHL, 202 HD 1DE,
a3 2=l —2a ATHRHEZ O R TH % . ZOMIEICIE, 2 DO
bhd 1) HAE, RAVIEEVSHMEES L OfiEZo 58 2)H
AREE L YEEE, HARHE L @ERE L Vo 2 DD SHEMTIGT 2 FHE ot
B, 29, F—MEICDOVTRED, TNE TRV OO EERICH
T INTV S, RA Wik TldHermanns (1993 5 1995) ; Yamashita (1995)
Reinelt (1995), H 4G (3 Nishijima (1995 1996) 232 F 5%, H DX AR
I, HARGEE 7 XY AYEFEIC DOV TIEIde er al. (1992), HAGEE KA Vil
DT ldMarui et al. (1996) , Nishijima (2000, 2006), Kuhlmann (2005), H7ZA
FE & ERERE 12DV T3 Nam et al. (2006), HAGE & HEFEICOWL TG &
M (2010) 3%, CHHDI FIF LML, 2322 — a2 Lo
D, FFEDSHEDAI 22— a VOWELREREL T VWA I EZIHLH M
LT3, 7z& 23, Nishijima (2006) (X, I I 2=%— 3 ATEIFHOEES
DS HHETH LM EFAOILE R TR ICHHI N WD D L L
TWwd, HEE, HAHOBMRNAZSHLCHEET ZHNZERT 50T
b5 (AR, 1973; $H7, 1978) 6
LR & D BRI, HENICHHEICHE S B BN A RBL O H
EWboTVBLEELZLND, ZLT, Z20&HHIAI 2= —2a fTH)
HIGEE 2 B2 E OB ELBIOMHIE, #YxaIa=r—Yaicllbsd
PR OEROBE, 50BN ERIL T2 EEbhd, ZONATOE
BRIVANEE & LT (X Nishijima (2006) b %5, Z4Ud, HAL KAV OXIGT 2
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BIHTHRE S N BEEMICEMiaHERZ LRL T2, Zhuc ks L,
HAFEDOHHEH I X FADOILEICHE SO TR I N TV S DS, A Vil
OBHERIE, FHFLTFLHEFLOBOM AL LTS EFRLTY
%, ORI, RAISTHEEOBLSH ST b/ HARGEOWFE & B L T
% (Ikegami, 1991 ; HiAF, 2004 ; [LZY, 2009), 7z& z &, 1% (2009) 12
U, HAFBRRBONM OB S5 FEALIBT 2 WHIHH 0, JEEEE
RUDIMU DB D2 5 > — 2 %Rl § 2 I H B LD, BBHISHEFEDS
PFICEBITE DX D BARICEDHT, DEDX D ICHNOMER2E 25 2
ENTES, HAHEOHEMEROSHNEKICBNTE, 2322 —=s
UHMTRDLNLGHOPICTEE VI OAE N, ZORID T DB 5 KR
MICHREZBEL TS, )7, RAVETE, EFLtoala=r—ra
BV TRUDIMINIC D 2 i B EBIC > — > 2k, 2D —IC
FAHEOADIRFESHEEBETIHMICHZ, LD L, DEDLD
L LTHRARETH 5 ¢

SHMICB T 3 HAER DAL, e, BHESROEKICKIE
NTV3, HAEOBFUCBNTED & S R EHA LI % H N ICHE%
WCHIZT52812&0, 2oL RBLS0ERSH, b3 hsd,

2.3. MBERE
LR OB DOED 2 DDJTIETHRILSNDE Z L% 5 ¢

(1) HAEE FAVEOHEENCHMABMER 2B TZ 2L
SoT ez, TRV ! & Vorsicht!”, THZ 2 F¥ALL
“Lauter bitte!” ,

@ HAAREL RAYOLHGT 2 5HIC I\ THIRF S L5 BEREM (il 72
LKIUTHEDOVT (77— M)

Qo7 = NHEICOOWTALHALTE I D, WitZ Ml T 572012,
2004411 H 52520054 1 HicHh 3 THARE KA W THEE L, EHERBICH
TE57 27— MREOT—2%MHT 5, AEONRIE, &RE ALV
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HERCi > T2 b DREETH S,
ERREUS DO T, IR D & 9 R IS 2 BEOE L, ZNZWEET %

HAND GRS 3772 B OTEMZRENANDOIIEIC L > TERES
NELBZRT LMV H5, UL, R YVOREER, Fits
DTEMRIEN 2 HEN R DI LD LT 2 & D ¥k
ZRTHMMCH S,

nk, MEINLT =DM EM DL THo7:

DEXDI O BB AEREL, ZIThiizgbifEnnFEFTNno
oz EHRARETHIR, LAl EHLELE, LA2L, i
el ebh FHA,

3. BREBR

3.1. WHT2ERKRR

3.1.1. I&gkuL! ] & “Vorsicht!”

HATHSO Tt ZEATHEEZ LT3 L &, TR AZ L THERE
RO ZH X ho Bz R LTALY, BZSHL, HEADR#ES
FZFOEE, [fEkw | JEMRDTRZVES I Dy KAV ADREKEIC L,
RAYTHURIZ S5 &, SHicd & 55, —MHYICIE “Vorsicht!” %> “Halt!”
EEOLDILETHD, JIT, MgaDORBE, BEEMICHEMZE V22
D, AT T —BLOERICH LU TEEMGE V2740,

TzULdZTfEZe v |1 E “Vorsicht!” &, HAE RAYORST 25T LE
LEHRFAESINZOT, BEEMICEFME AT IEWNTEZ . INHDAI2
==Y a b BRI ZLKT 2 L, W DODHTEROSRED S
N5, BMERIMC, MEhw 1w 55T G 28k, “Vorsicht!” (& TE
BSOS %, SOEHiI & L TR IMER V] E “Vorsicht” (&, ZhZh, JBHE
e FEIC I NS, HHOBOEE LB O—DEF, AMHEPFEZ1)Y
ZORIWON 5D 2 Db, Q4RO LMD 2 D, (CBD S
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e LRV E OBIfRE L UBMICH B,

Mo L JOBHICKE VT, HABFEERIMS»OGMA BRI S
—=VICHEL, MEFOHOWMTRE TS I 28BS, BN IEkk]
LliEL T2, T4bb, ZOBHZEEHEZNOTRAL, HE2LE
LIEFLTWED, TEHIIHLTS BRI RzZH L TRy, ZOR
T, SEEZOBHONM»LEEEHRDTNEZEVI AR ATHSC
EDHEMRETH B, )7, KA WiEED “Vorsicht!” D HEDV/RBE L TV 5 D
X, HABEOBHICHIST 25HICE VT, ZOBMTERI >/ & Zidik
T2OTREL, FELITHLTHEERLD LSERL TS ZET
b5, TOBKICEBWT, “Vorsicht!” (&, ARILDOIIC B 2 Hiih 5 F k8%
HHEEICHD TV EFHFHE VD LIk 5,

BUSICET 2 20 & 9 A=, RhiahiifLic v, 22T, Mol
ZHOT, $Ao@E%2 X0 IHECHIAL TI T D (kegami, 1991 5 HIAT,
2004 5 (h, 2009). 7c& z2 (XFH UBSOR L HEHEVH Y, 12 T ITHED
WalERDLIRIZELE D ZNICHT ENEEFRDEDICLEZIEND 5,

IR LRV &,

Hier ist niemand da auf3er mir. [Here is no one except me]

RAWEE (EFES0) L lhRD &, HARGESUIIERENTH 2 L HICH R %,
EWVIHDY, T2V L “hier” THRI N TV B ZERIC IXFEEVELEL

TWB0DT, DLV LR ELEVILLETHS, BLIOHKREL %
WD &I % RAVEESIMIGT 2 L O IcHF & IMANE, FmEMchb»s &5
235,

CTUWTELS DAL, fEdun i,

COHAREXRZ, UMM TRHZD, HAHEELTHYLARAKIC
KU HND, HARED L XDENOEZ, T1F L I (auper mir) &) 54D
HMTHS, NELDUI EOD M ZHESTXHIRBRT S DL, FOXDFEHE
BHRELZRILOIMND S5 EBINICHEDTHBE E WS T ETHE, KRS,
ZOX, BIETLIHEVLHSZRUOTICHRZ S5 Z 2B TRBE LTV S
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LThb, 220, NEL DI ZELZROHh 5HANS DX, FE&EH
BT 3 EOHBIC A>TV AREVENIZETHS, Thbb, 20D
XX, RWMoRIcEEEVIE TR, ZONMOBEE» RN ZRDTHE L
Bbhrsd,

3.1.2. THZZEHEAILE “Lauter bitte!”

FREREMIC St 7 HE T HERBLO M DO~7”, TEZ 2 8 Al & “Lauter bitte!”
BRI L TAL D,

MlcbPEErEe LE o, b LESER, 27 AA—-MPHEICE LT
3 2 e IR WEE, BIcbRZORMEFT S5 50, HATIH,
—fRIC, TH A FHAIE NI THA D, ZOKE, ZORSIHBRIIHI LTS >
TWV20h, ESLTWVEZ T AX—MINLTHERTWV S0, BIRLAV
OVEHTHS, LETHABRAVTIE, ZF7AA—=PMIHLT, “Lauter bitte!”
(b REBRFT)EEDEHAD, 22T, ETRAIGEZR W ! | & “Vorsicht!”
DRT & DFATRIEIC DL .

MCAFBANE T AR EVSEKRT, WERELEENICIENRS
Nb, £IT2H, ZORADMERNDAAL, UFHOXKBH TR RS AT
W, KA YVREOXGE B “Lauter bitte!” (X LA L& A5, RIS DV TiEENR
52 Ln, MERWOMHORADPYIMEICHEESNS, I THAIZDOL
THEZ25 L, HAFBTEFEEVRAZZOHICZWTZ THh 5Kk T
W, iy, FAYVETE, RO SHEZBREL, MREZRELT
WEEVIMHTH S, BEMEEFHEL S I EREP LV, BERN
e Z DO BE D 5D T2 DT, RIUZHBICHIETE 2 MEIC,
L2MW5EERLIENTES, LIAD, HAREME, RUNEHBOB L
L LD»HEZEDTORVOT, BBINICZOMERIEZNSE ZENTET
WL DREY,

3.2. 77— IRE
CCThOBENRZT > — MHEDOT - X TEHICHALL TH L D,
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[ EHR

— BRI NOLIHERT
AT SN 20044115
HREER 37

=T 2w V7 HNOHEES :
AL IZME 2005411 H
AHREER - 33

MU S N7 2 — b DREPSZL OEBl#R5 e T, Z20b
DOFRIUL, HMWSHEDOBRHNFIC LI >T, REL5DD7V—TF125
F52EnTES,

TR & HEHE

A IS S K
i) & TRILKICE K

Bl ET3

DRAaIICEML, BELARVWET S

(S B O N

KFTR, TOLIRBH®KEA FICOOTRIET S,

3.2.1. HXFE
RIBHANREEOHER R Z RL TV !

&K 1: BFREOAETY 1 7 (%)

JEAL WHELEA T [OEES
() IRLKIZA T 324%
@ M) 247 29.4%
3 M & TRALKRIZA 17.6%
@) PoEJVENAY & g 8.8%
©) Z DAt 11.8%
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[RLFTIZA T ETHAIZA T LD 2DDEKEA TOERBDZNZNR
BIZ0%DOREHEICE>THHESRTVE, TRLRIZA FICHhHEsns
DIF, 72z, TZOSH0RLRIBRETHS, Al x4 7L, 7oL 23,
RO ZOHIE 2%, XA ToEbE s LRIED0% LISET S,

3.2.2. FMVEE
K2 AV ANREEDHETDH S,

R2: FAVEOHNET 1T (%)

Jigi iz WEXA T kS
6] [RALKI2A T 46.7%
@ Ml eBzLhnxA S 30.0%
(&) M 24 7 10.0%
@ Z DAl 13.3%

RAVANREE DR OHBEIMHT 203 TKLRIZA T THD, MED
FIEELEEDPCORA T T 3, 728 21X, “Na komm, ist doch nicht so
schlimm” (H £ > L ZoBIKRTTHA, e L7zl lhnd)id, Zoflic
bz HAEFETH ZDXA TH—HZ I N TS5, ZDEIFE30%
Ve RAYAD 2 HHICHECHEMNT 20, AL TBZ LRI
B2 A4 7 ThbHI0%) ., 72 & %2 X, “Hast Du Dir wehgetan? Komm, ich
puste!” (i >7h. BT MODHODOMRATIHLTHTE05), WX
AT EbELERERDION % DL LICEE, DOTIEEZIE, KAV
ANDERIED D H43.3% 123 “komm” (B >T), “zeigmal” (RETTHA),
“schau mal’ LT THA) B EDIRREHVE TN T 5,

3. 3. @RS [KEKIFZA T BRI T4 TH

HANG, TRLKIZA T ETEHI2A T2 LIS H 2, HiHDOEEAR
MG, BHBICENZHT, ZhzIRLRILIHNT S, BEDXA T
HEL LIPS FHEEINT VS, 72821, Tkl o Ry HH
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BEORVEIUZ, DAl Hnbks, HOIR A LI Eke b
DOEFFATH S, TRIBEHEAOKYFETHY, JITRE, i lddbiicD
AR IS Do TE LW HLENEZHE T ITEET 5,

flys, FAYANE, TRLKIZA T2ERT2M0ICHZ, COXALTD
RS2 T, rb’ofb‘%¥f#0)’*’\’§? M Lo LB Eich
% k575, 72 & 2L, “Beruhige Dich, schau' mal hin. Ist doch alles in Ordnung”
(FEHLEVWT, RTZHA, 2TV, FRCHLTHRZG5 25
XThdH, HREDOZDXA TORMIGRBIIIRE ARSI, &2
(ZOBbVRILKRIEVD KD ICH LStk d, CITHERELTBLT
LD, FAYAOREZREZTREESORICHKS LHICF 0, OAA
OWREH AP THE ZA AL EHIICHEE VI NTHE, 3HIZ,
RAYVAD 2HHICHEIHTHT20R3TBZLR0IAA4 T THLH, Th
BT bDRnzZEZ, KRN TF2 D205 ZEHIEMLTBI D,

4. B50YIC

INFZTOFMIRLTE D, FA Ve HAFHED HHEELBIC
BOTKDEDE2ODHRMERWETHE LD ILETHS,

1) FAVEEOHEM IR R 5 2 RO ALE DT 54
TWa i, £22TE, siLTFEHE THRIL, B2 ->TIO
FO LBl MNT %,

@ HAFEOEMELBUCIARIC B S A2 KU NI AIED T 50T
VAN, 22 TR, WERUOH» SR 2D S, RIS
DR E LBV, FELTR, HlEa<, $4abbOoBNgs v
IEGE, TabbitEE b o TREZNV2

HAGRIC BT 23K E N A WERIZ BT 2 00L& v D) SR LM 23l D
fEL7-RBUC IO T H RSO 5N E D »ERELT 572012, i b
2 A T ORBEMICE M2 LB 20T 208055, T3, FHOR
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M55,

xE

* AR, EFEESUE 2 X 2 =45 —2 3 %725 (International Association for Intercultural
Communication Studies) 53 15[71 K23 (20094F: 9 H18—20H, REAYEIRY) (BT 5 JE
LRI > T 5, FERER (30 RSB FRTTH L., f:, NG
&, WFFERETa L 2 = — > a ATERIBEE B 0 H Ao IS ) (REAF7E 2l
B4z B0 © HETE S 20520378) 12 X B FRIKEDO—HTH S,

1) MoEOOMOTOBEEICHEIL, ZOMYTOLER LIV EET, ZOAAN
BINET 2 MBS EICL 5,

AT OQOBALBREIL L2V DTTH3/1 would like to speak to Mr.OO
B : #AT9, / This is he.

[OOZAIFIEELTVEBADT, HAMEZSHIRTTIEEATLES., LI5
H3YEFETZ & “This is he” & 3 AFREBUC 2 5 & 5 72 (cf. BERd, 2009 :210—211), 2D
B HEEDOMEDE O ZRBEL TS, ZOX D BHMDOENICIDONT, &R
(2004) (F HAEE & sifh 2 L, THOMHN] & OB OENTH S Lo LT
W3,

ik
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